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Заявление министров на второй сессии Ассамблеи Хабитат 
Организации Объединенных Наций 

Устойчивое будущее городов на основе инклюзивного и эффективного 
многостороннего подхода: достижение целей в области устойчивого 
развития в условиях глобального кризиса
1. Мы, министры, ведающие вопросами городов и населенных пунктов, собравшиеся на 
вторую сессию Ассамблеи Хабитат Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (ООН-Хабитат) в Найроби с 5 по 9 июня 2023 года, вместе с 
представителями местных государственных органов, международных организаций и других 
заинтересованных сторон, признаем, что урбанизация представляет собой одновременно 
возможность и вызов для достижения устойчивого развития в условиях глобального кризиса.

2. Мы признаем ведущую роль Ассамблеи в формировании городской политики на 
глобальном уровне, что дает нам возможность ускорить реализацию Новой программы 
развития городов1 и достичь целей в области устойчивого развития, прежде всего цели 11, 
сделав города и другие населенные пункты инклюзивными, безопасными, жизнестойкими и 
экологически устойчивыми. 

3. Мы признаем, что инклюзивные, безопасные, жизнестойкие и экологически устойчивые 
населенные пункты способствуют формированию прочных социальных сетей и гражданской 
активности населения, что ведет к общему процветанию и защите окружающей среды для 
современного и будущих поколений. В городах проживает бóльшая часть населения мира, и 
при правильном управлении они являются основными источниками валового внутреннего 
продукта государств-членов, общего процветания и решений для борьбы с изменением климата 
путем смягчения последствий и адаптации в масштабе, а также решения, среди прочих, 
проблем утраты биоразнообразия, загрязнения окружающей среды, опустынивания и засухи. 

4. Мы вновь заявляем о своей приверженности Новой программе развития городов и плану 
ее осуществления, включая нашу приверженность городскому и сельскому развитию, 
ориентированному на интересы людей, способствующему защите планеты и реагирующему на 
вопросы, связанные с возрастом, гендером и инвалидностью, а также реализации всех прав 
человека и основных свобод путем создания благоприятных условий для совместной жизни, 
ликвидации всех форм дискриминации и насилия и расширения прав и возможностей всех 
отдельных лиц и общин при обеспечении их полноценного и конструктивного участия, и 
обязуемся ни о ком не забывать.

5. Мы приветствуем многосторонние усилия по ускорению достижения целей в области 
устойчивого развития, но мы глубоко обеспокоены многочисленными кризисами, которые 

1 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение.
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угрожают самому будущему человечества и судьбе нашей планеты. Все больше людей и мест 
проживания остаются без внимания, а опосредованные последствия различных лавинообразных 
потрясений угрожают людям по всему миру. Неравенство продолжает углубляться между 
странами и территориями и внутри них, а социальное и экономическое отчуждение и 
пространственная сегрегация часто становятся неоспоримой реальностью в городах и 
населенных пунктах, что снижает их жизнестойкость.

6. Мы приветствуем четырехгодичный доклад Генерального секретаря за 2022 год о ходе 
осуществления Новой программы развития городов2 и постоянную поддержку, которую 
Директор-исполнитель ООН-Хабитат оказывает государствам-членам, по их запросу, в 
мониторинге и представлении сведений о ходе осуществления Новой программы развития 
городов. Мы признаем важность принятия мер на местах для решения глобальных проблем. 
Мы убеждены, что более широкое внедрение преобразовательных и инклюзивных подходов и 
решений, предусмотренных Новой программой развития городов, будет способствовать 
достижению целей в области устойчивого развития. 

7. Мы приветствуем проведение в апреле 2022 года совещания высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи для оценки хода осуществления Новой программы развития городов. 

8. Кроме того, мы приветствуем принятый на двадцать седьмой сессии Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата 
Шарм-эш-Шейхский план осуществления3, в котором признается роль городов в решении 
проблем изменения климата и реагировании на них, и подчеркиваем настоятельную 
необходимость совместных действий в этом направлении в пределах мандата ООН-Хабитат.

9. Мы приветствуем обсуждения, состоявшиеся на Конференции Организации 
Объединенных Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей 
Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития» (2018–2028 годы), и 
воодушевлены добровольными обязательствами, предусмотренными в Программе действий в 
области водных ресурсов, что активизирует усилия по достижению цели 6 в области 
устойчивого развития, в том числе в виде обеспечения всеобщего доступа к чистой воде и 
санитарии, принимая к сведению другие связанные с водой процессы, например, десятый 
Всемирный форум по водным ресурсам, который запланирован на 2024 год. 

10. Мы признаем важность согласования усилий на всех уровнях, в том числе путем 
принятия ориентированных на практические действия мер по ускорению реализации Новой 
программы развития городов и достижению целей Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. 

11. Мы приветствуем рекомендацию Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам, приведенную в пункте 46 резолюции 77/262 Генеральной Ассамблеи от 
30 декабря 2022 года, призывающую ООН-Хабитат продолжать тесно сотрудничать с системой 
координаторов-резидентов и изучать возможности для расширения сотрудничества с другими 
структурами, и мы также приветствуем сотрудничество с другими структурами, в том числе на 
региональном и субрегиональном уровнях. 

12. Мы обязуемся развивать многостороннее взаимодействие и международное 
сотрудничество, в том числе по линии Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества, 
для решения проблем, связанных с потребностью в надлежащем жилье, кризисными 
ситуациями в городах, локализацией целей в области устойчивого развития и важностью 
комплексного развития городов посредством инклюзивного городского и территориального 
планирования, многоуровневого управления, адаптации к изменению климата в городах и 
смягчения его последствий, реагирования на стихийные бедствия и подходов устойчивого 
финансирования.

13. Поэтому мы призываем государства-члены и другие соответствующие 
заинтересованные стороны, в том числе на основе инклюзивного и эффективного 
многостороннего подхода и международного сотрудничества, по мере необходимости:

a) изучать механизмы и платформы для внедрения устойчивых решений для 
поступательного достижения полной реализации права на надлежащее жилье как компонента 
права на достаточный жизненный уровень без дискриминации и для решения проблемы 
бездомности; 

2 A/76/639–E/2022/10.
3 Решение 1/CP.27.
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b) изучать справедливые городские траектории для экологических мер и 
устойчивого потребления и производства, а также способов укрепления комплексных и 
основанных на участии действий в интересах климата в городах, мер по ограничению отходов и 
загрязнения, а также действий по сохранению биоразнообразия с помощью соответствующих 
глобальных, региональных и местных инициатив, которые расширяют взаимосвязь между 
урбанизацией и изменением климата; 

c) пропагандировать инклюзивные механизмы восстановления городов, которые 
расширяют возможности городов по реагированию на природные и антропогенные городские 
кризисы и поддерживают национальные усилия по восстановлению, учитывая, что кризисы все 
чаще носят городской характер, а приток в города людей, которые бегут от кризисов, 
увеличивается;

d) внедрять эффективное многоуровневое управление и содействовать 
комплексному местному и региональному планированию и инвестициям, особенно для 
поддержки малых, промежуточных и быстрорастущих городов и содействия преобразованию 
неформальных поселений и трущоб;

e) укреплять локализацию целей в области устойчивого развития и расширять 
возможности местных и региональных государственных органов и правительств как 
центральных участников для ускорения действий по выполнению Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года;

f) изучать политику и инициативы по направлению финансовых потоков на 
устойчивое развитие городов, в том числе на местном уровне;

g) определять и развивать взаимодействие с ключевыми многосторонними 
форумами, которые могут получить положительный результат от более активного участия 
городов и других форм местных и региональных государственных органов и правительств; 

h) стимулировать подходы в отношении ориентированных на интересы людей 
«умных» городов путем расширения существующей работы ООН-Хабитат в области «умных» 
городов. 

14. Мы согласны с тем, что инклюзивные и эффективные меры требуют многоуровневого, 
многостороннего и многосекторального подхода, при этом серьезное внимание уделяется 
системам данных и знаний для разработки научно обоснованной политики и мониторинга 
результатов, инновациям, пропаганде и информированию, партнерствам, созданию потенциала 
и цифровому преобразованию для ускорения прогресса. 

15. Мы признаем важность и более широкое проведение во всем мире месячника 
«Октябрь – месяц городов», который начинается со Всемирного дня Хабитат и заканчивается 
Всемирным днем городов, и обязуемся и далее укреплять усилия по мобилизации и пропаганде 
в этом отношении.

16. Мы принимаем к сведению итоги одиннадцатой сессии Всемирного форума по 
вопросам городов, состоявшейся в Катовице (Польша) в 2022 году, и рассчитываем на активное 
участие в двенадцатой сессии Форума, которая пройдет в Каире в 2024 году.

17. Мы обязуемся согласовать процесс стратегического планирования ООН-Хабитат с 
циклом четырехгодичного всеобъемлющего обзора политики в области оперативной 
деятельности в целях развития системы Организации Объединенных Наций для содействия 
обеспечению единообразия политики в рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций, продлив на 2020–2023 годы стратегический план ООН-Хабитат на период 
2024-2025 годов и созвав в 2025 году возобновленную очередную вторую сессию Ассамблеи 
Хабитат Организации Объединенных Наций для принятия стратегического плана ООН-Хабитат 
на период 2026–2029 годов.

18. Мы подтверждаем важную роль ООН-Хабитат как координационного центра 
Организации Объединенных Наций по вопросам устойчивой урбанизации и населенных 
пунктов, а также поддержку, которую ООН-Хабитат оказывает государствам-членам, органам 
местного самоуправления, представителям гражданского общества и негосударственного 
сектора в этом отношении.

19. Мы обязуемся укреплять ООН-Хабитат, чтобы она могла эффективно выполнять свой 
мандат путем предоставления финансовых ресурсов с учетом особых интересов и потребностей 
развивающихся стран и изучения инновационных вариантов мобилизации ресурсов, а также 
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путем осуществления стратегического руководства нормативной и операционной 
деятельностью Программы и надзора за ней. 

20. Мы приветствуем празднование в Найроби пятидесятой годовщины создания 
ООН-Хабитат перед третьей очередной сессией Ассамблеи Хабитат Организации 
Объединенных Наций. 

21. Мы призываем Директора-исполнителя ООН-Хабитат следить за ходом осуществления 
мер, изложенных в настоящем заявлении, которые входят в мандат ООН-Хабитат, в рамках 
общего контроля за ходом осуществления Новой программы развития городов и 
стратегического плана ООН-Хабитат.


